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親愛的莎士比亞，
請開始說故事吧！

莎士比亞主題書展

2015年10月國立臺灣文學館兒童文學書房
以英國文豪莎士比亞作品為主題，集結繪本、圖書、戲劇朗讀聆聽與體感互動引導，

帶領小朋友走入莎士比亞豐富的文學想像世界。

文──楊蕙如　展示教育組　　攝影──蔡維紘

主題書展以「嗨！莎士以亞Dear Mr. Shakespeare」為標題，採主動發言

的方式親近兒童書房的小讀者，邀請父母帶著小朋友共同前來，開啟一場探

索對話。親愛的莎士比亞，請開始說故事吧！

「嗨！莎士以亞Dear Mr. Shakespeare」
您是否曾著迷於《羅密歐與茱麗葉》為愛犧牲的情節而有所感動？或是

否曾沉浸於《仲夏夜之夢》的綺麗幻境而捨不得放下讀本？本次莎士比亞主

題書展中，有許多作品內容對於莎翁時代環境裡的角色描寫深刻，結合社會

寫實，但相對於兒童書房裡的12歲以下小讀者而言，部分議題沒有共同的生

命經驗連結，容易產生閱讀上的認知隔閡，例如：什麼是政治鬥爭？又人性

間的心理戰術是指什麼？以及愛恨情仇的糾結關係等等，這些議題對於不同

年齡層的小朋友來說有著不同程度的意義概念與想像。因此，主題書展中有

沒有可能以分齡分眾的方式區隔出不同親近莎士比亞文學的方式？提供不同

階段的小朋友進入莎士比亞文學的劇作世界？

我看見了非常稀奇的幻象，我做了一個夢，

沒有人說得出那是怎樣的一個夢。                     

                           ──莎士比亞《仲夏夜之夢》

為了分齡的想法，我們嘗試以結合《仲夏夜之夢》對幻象的詮釋，將莎

士比亞的文句融入規劃想像，轉化兒童書房為一處夢幻畦田，集結各類型的
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莎士比亞青少年讀本、兒童繪本與立體書約35冊共

同展出，內容涵蓋：莎士比亞是誰、莎士比亞的喜

劇與悲劇故事、莎士比亞經典劇作以及環球劇場等

讀本呈現，分劃展現作品類型差異以讓不同年齡層

的小朋友認識莎士比亞的豐富文學成就。

劇場中的Storyteller
莎士比亞是以演員的身分走入劇場，逐步發展

為劇場、詩文作家，他擅長描寫劇中人物角色的性

格、樣貌，融入現實生活裡複雜的互動關係描摹，

生動刻畫角色的外在與內心變化。距今四百多年，

莎士比亞的戲劇作品已獲得眾多讀者、戲劇迷的喜

愛，作品翻譯為多國語言，在世界各地的舞臺輪

番上演。戲劇元素是莎士比亞作品裡重要的特質表

現，劇中角色的對話傳遞，往往能鋪陳出時空場域

情景，帶出一則則經典劇作故事情節。而其中以聲

音詮釋的對話版本也在此次書展中展出，展覽引介

英文戲劇朗誦，以聲音角度切入莎士比亞對於角色

的描寫，具張力的對話與聲音情緒表達讓故事中的

人物靈魂頓時立體成形，聲音促使閱讀更為專注，

靜靜聆聽的當下，小朋友的想像力有了奔騰飛翔的

空間，如天邊浮雲般的擴張，雲朵匯聚成一片故事

之海，穿梭飛騰於書房。如同莎士比亞所寫：

唸這段台詞，請你們要像我方才唸給你們聽那

樣，從舌尖上輕鬆的吐出來。

                               ──莎士比亞《哈姆雷特》

莎士比亞以故事、戲劇性的方式傳遞人性間的

真實虛假，透過閱讀或戲劇的聆賞讓我們重新思索

生活裡的得失悲喜，莎士比亞主題書展提供經典文

本展讀，希冀透過世代的傳頌，讓大眾再次感受莎

士比亞成為不朽的文學經典的美好。

主題書展展出豐富的莎士比亞文學作品。

展覽中設計莎士比亞體感遊戲，讓小朋友以肢體觸動書寫，親

近莎士比亞文學。

愈荒謬愈美好的戲劇張力以插畫方式再現於書房。
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